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Il Gruppo Garofoli si colloca tra i leader mondiali nella progettazione, costruzione e commercializzazione di porte per 

interni, con particolare specializzazione per le porte in legno massiccio. Il Gruppo, guidato dal fondatore Fernando Ga-

rofoli, si posiziona nel segmento più alto del mercato di riferimento. Oggi i suoi prodotti sono diventati concreti simboli 

d’eccellenza del Made in Italy nel mondo. Dalle porte classiche in legno massello ai prodotti di design in alluminio, il 

Gruppo Garofoli è in grado di rispondere alle richieste di un mercato sempre più evoluto, seguendo i criteri consoni 

all’interior design di ultima generazione.

The Garofoli Group is one of the world leaders in the design, construction and sale of interior doors and is particularly spe-

cialised in solid wood doors. The Group, led by founder Fernando Garofoli, is positioned at the highest end of the reference 

market. Today, its products are concrete symbols of the excellence of “Made in Italy” in the world today. From classic doors 

in solid wood to designer products in aluminium, Garofoli Group can meet the demands of an increasingly sophisticated 

market, using criteria in line with the latest in interior design.

Le Groupe Garofoli se place parmi les leaders mondiaux pour la conception, la réalisation et la commercialisation de portes 

d’intérieur, se spécialisant dans les portes en bois massif. Sous la houlette de son fondateur, Fernando Garofoli, le Groupe  

se positionne dans le haut de gamme du marché de référence. Aujourd’hui, ses produits sont des symboles d’excellence 

concrets du “Made in Italy” dans le monde. Des portes classiques en bois massif aux produits design en aluminium, le Groupe 

Garofoli est en mesure de répondre aux exigences d’un marché en évolution constante, en suivant les dernières tendances 

en matière de design d’intérieur.

El Grupo Garofoli se encuentra entre los líderes mundiales en materia de diseño, fabricación y comercialización de puertas 

para interiores, especialmente de madera maciza. Bajo la dirección de su fundador Fernando Garofoli, el grupo se propone 

al segmento más alto del mercado de referencia. Sus productos han llegado a ser actualmente un símbolo de excelencia 

del “Made in Italy” a nivel mundial. Con su producción, que abarca desde las puertas clásicas de madera maciza hasta los 

productos de diseño contemporáneo en aluminio, el Grupo Garofoli responde plenamente a las demandas de un mercado 

cada vez más avanzado siguiendo las pautas del interiorismo de última generación.

Die Gruppe Garofoli zählt zu den weltweit fu�hrenden Namen bei der Planung, der Herstellung und dem Vertrieb von 

Innentu�ren, und hat sich im Besonderen auf Massivholztu�ren spezialisiert. Unter der bewährten Fu�hrung des 

Gru�nders Fernando Garofoli werden hochwertige Produkte fu�r die gehobene Marktkategorie angeboten. Tu�ren von 

Garofoli repräsentieren heute auf der ganzen Welt mit Erfolg italienisches Design und italienische Qualität. Von klassischen 

Massivholztu�ren bis hin zu Designobjekten aus Aluminium – bei Garofoli findet der anspruchsvolle Kunde immer genau das, 

was er sucht und braucht. Denn Gruppe Garofoli trägt den ständig wachsenden Anspru�chen des Marktes Rechnung, und 

orientiert sich dabei bewusst an den Kriterien des modernen Interior Design.

Группа Garofoli является одним из мировых лидеров в разработке, производстве и сбыте межкомнатных дверей и 
специализируется в изготовлении дверей из массивного дерева. Под руководством его основателя, Фернандо Гарофоли, 
Группа находится в самом высшем сегменте рынка дверей. Сегодня ее продукция превратилась в конкретное воплощение 
преимущества итальянского стиля “Made in Italy” во всем мире. Предлагая классические двери из массивного дерева рядом 
с дизайнерскими дверьми из стали с щеточной обработкой и алюминия, компания Garofoli Group может удовлетворять 
требования все более взыскательного рынка, придерживаясь критериев самого современного дизайна интерьеров.

Made in Italy, dal 1968.

I vetri del Gruppo Garofoli arricchiscono la loro gamma grazie all’introduzione di nuovi decori e colori contemporanei. 
Molte sono le declinazioni delle nuove finiture: INCISIONI ED ACIDATURE, RETI METALLICHE, VETRI GLITTERATI, SUPER RIFLETTENTI E TRIDIMENSIONALI.

La gama de vidrios del Grupo Garofoli se enriquece gracias a la introducción de nuevos motivos decorativos y colores contemporáneos.
Los nuevos acabados se expresan en muchas variantes: INCISIONES Y MATEADOS AL ÁCIDO, MALLAS METÁLICAS, VIDRIOS GLITTER, SUPERREFLECTANTES Y TRIDIMENSIONALES.

Les vitres du Groupe Garofoli accueillent une nouvelle gamme grâce à l’introduction de nouveaux décors et de couleurs modernes.
Plusieurs sont les combinaisons des nouvelles finitions : INCISIONS ET DÉPOLISSAGE, TREILLIS MÉTALLIQUES, VITRES PAILLETÉES, SUPER RÉFLÉCHISSANTES ET TRIDIMENSIONNELLES.

Garofoli Group enriches its range of glasses with newly introduced designs and contemporary colours.
The collection offers many variations in new finishes: ACID ETCHINGS, METALLIC MESHES, GLITTERED GLASS, SUPER-REFLECTIVE AND THREE-DIMENSIONAL.

Die Scheiben der Garofoli-Gruppe bereichern das Sortiment mit der Einführung neuer zeitgenössischer Dekors und Farben.
Es gibt viele Varianten neuer Finishs: GRAVUREN UND ÄTZUNGEN, METALLGITTER, GLITZERNDE, SUPERREFLEKTIERENDE UND DREIDIMENSIONALE GLÄSER.

Стекла группы Garofoli существенно расширяют гамму продукции благодаря одновременному добавлению новых узоров и цветов.
Кроме того, имеется большое количество новых вариантов отделки: ГРАВИРОВКА И ТРАВЛЕНИЕ, МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ СЕТКИ, СТЕКЛА С БЛЕСТКАМИ, ЗЕРКАЛЬНЫЕ 

И ТРЕХМЕРНЫЕ.

I VETRI DEL GRUPPO GAROFOLI
trasparenze, lucentezze, riflessi
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Collezione G-Like, modello Minia 1VT, profili telaio e mostrine da 35 mm in finitura nero. Porta battente e composizione di ante scorrevoli e 
fisse a soffitto. Vetri tipologia Rete Gold di Garofoli. Parquet e boiserie in rovere ice. 

Model Minia 1 VT, G-Like collection, 35 mm frame and jamb profiles in Black finish. Swing door and composition of sliding and fixed panels. 
Garofoli Gold Mesh glass. Parquet floor and trim in Ice Oak finish. 

Collection G-Like, modèle Minia 1VT, profils, cadre et chambranles de 35 mm en finition noir. Porte battante et composition de vantails 
coulissants et fixes sur plafond. Vitres type Treillis Gold de Garofoli. Parquet et boiseries en chêne ice.

Colección G-Like, modelo Minia 1VT, perfiles del bastidor y tapajuntas de 35 mm con acabado en negro. Puerta de hoja batiente y composición de 
hojas deslizantes y fijadas al techo. Vidrios Rete Gold de Garofoli. Parquet y boiserie en roble ice.

Kollektion G-Like, Modell Minia 1VT, 35 mm Rahmen- und Displayprofile mit schwarzem Finish. Flügeltür und Komposition aus Schiebetüren und an der 
Decke befestigten Türen. Scheiben vom Typ Goldgitter von Garofoli. Parkett und Furnier aus Eiche geeist. 

Коллекция G-Like, модель Minia 1VT, профили рамы и двери 35 мм с отделкой «черное золото». Раздвижная дверь представляет собой комбинацию двух створок: одной — 
подвижной, а второй — неподвижно прикрепленной к потолку. Стекла типа Rete Gold (Сетка, золото) компании Garofoli. Паркет и обшивка «дуб кракле».
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Nelle pagine seguenti sono mostrate le INCISIONI ED ACIDATURE, caratterizzate da trame particolari, e superfici con lavorazioni ramificate che conferiscono al vetro un’eleganza 
raffinata.

En las páginas que siguen se muestran las INCISIONES Y MATEADOS AL ÁCIDO, caracterizadas por tramas particulares, y superficies con motivos ramificados que confieren al vidrio 
una refinada elegancia.

Dans les pages suivantes, nous présentons les GRAVURES ET CORRODAGES caractérisés par des trames particulières et des surfaces avec des dessins ramifiés qui attribuent à la 
vitre une élégance raffinée.

The following pages show ACID ETCHINGS, featuring special textures and surfaces, with branching effects that give the glass a refined elegance. 

Auf den nachstehenden Seiten finden Sie die GRAVUREN UND ÄTZUNGEN, die sich durch besondere Muster auszeichnen, sowie Oberflächen mit verästelten Verarbeitungen, die dem 
Glas eine raffinierte Eleganz verleihen.

На следующих страницах представлены стекла с ГРАВИРОВКОЙ И ТРАВЛЕНИЕМ, характеризующиеся особыми узорами и фактурной поверхностью, придающей им 
утонченную элегантность.

UADI

INCISIONI E ACIDATURE
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FILI CON BASE MADRAS E DECORO ACIDATO

Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro FILI CON BASE MADRAS 
E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, FILI WITH MADRAS BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre FILI AVEC BASE MADRAS ET 
DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio FILI CON BASE 
MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas FILI MIT MADRAS-
GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ЛЕНТЫ, МАДРАС С 
САТИНИРОВАНИЕМ (ЛЕНТЫ МАДРАС БЕЛОЕ), врезная ручка модели Mir

FILI WITH MADRAS BASE AND ETCHED DECORATION | FILI AVEC BASE MADRAS ET DESIGN DÉPOLI | FILI CON BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | FILI MIT MADRAS-GRUNDLAGE 
UND GEÄTZTEM DEKOR | ЛЕНТЫ, МАДРАС С САТИНИРОВАНИЕМ
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro FILI  CON BASE 
TRASPARENTE E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, FILI WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre FILI AVEC BASE 

TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio FILI CON BASE 
TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas FILI MIT 
TRANSPARENTER GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR,eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ЛЕНТЫ, 
ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ(ЛЕНТЫ ПРОЗРАЧНОЕ), врезная ручка модели Mir

FILI CON BASE TRASPARENTE E DECORO ACIDATO
FILI WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED DECORATION | FILI AVEC BASE TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI | FILI CON BASE TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | FILI MIT 

TRANSPARENTER GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR |  ЛЕНТЫ, ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro CROSSING CON BASE 
MADRAS E DECORO ACIDATO maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, CROSSING WITH MADRAS BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre CROSSING AVEC BASE 
MADRAS ET DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio CROSSING CON 
BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas CROSSING MIT MADRAS-
GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло КАРАКУЛИ, 
МАДРАС С САТИНИРОВАНИЕМ (КАРАКУЛИ МАДРАС БЕЛОЕ), врезная ручка модели Mir

CROSSING CON BASE MADRAS E DECORO ACIDATO
CROSSING WITH MADRAS BASE AND ETCHED DECORATION | CROSSING AVEC BASE MADRAS ET DESIGN DÉPOLI | CROSSING CON BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | CROSSING 
MIT MADRAS-GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR | КАРАКУЛИ, МАДРАС С САТИНИРОВАНИЕМ

CROSSING DOUBLE FACE CON BASE TRASPARENTE E DECORO ACIDATO
CROSSING DOUBLE FACE WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED DECORATION | CROSSING DOUBLE FACE AVEC BASE TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI | CROSSING DOUBLE FACE CON BASE TRANSPARENTE Y 

MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | CROSSING DOPPELSEITIG MIT TRANSPARENTER GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR | КАРАКУЛИ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ

Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro CROSSING DOUBLE FACE CON BASE 
TRASPARENTE E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, CROSSING DOUBLE FACE WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED DECORATION 
glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre CROSSING DOUBLE FACE AVEC BASE TRANSPARENTE ET 
DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio CROSSING DOUBLE FACE CON BASE 
TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas CROSSING DOPPELSEITIG MIT TRANSPARENTER 
GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло КАРАКУЛИ, ДВУСТОРОННЕЕ, 
ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ (КАРАКУЛИ ПРОЗРАЧНОЕ ДВУСТОРОННЕЕ), врезная ручка модели Mir
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro IRAMI CON BASE 
MADRAS E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, IRAMI WITH MADRAS BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre IRAMI AVEC BASE MADRAS 
ET DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio IRAMI CON BASE 
MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas IRAMI MIT MADRAS-
GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ИРАМИ, МАДРАС С 
САТИНИРОВАНИЕМ (ИРАМИ МАДРАС БЕЛОЕ), врезная ручка модели Mir

IRAMI CON BASE MADRAS E DECORO ACIDATO
IRAMI WITH MADRAS BASE AND ETCHED DECORATION | IRAMI AVEC BASE MADRAS ET DESIGN DÉPOLI | IRAMI CON BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | IRAMI MIT MADRAS-

GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR | ИРАМИ, МАДРАС С САТИНИРОВАНИЕМ
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro JUTA CON BASE 
TRASPARENTE E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, JUTA WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre JUTA AVEC BASE 
TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio JUTA CON BASE 
TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas JUTA MIT 
TRANSPARENTER GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ДЖУТ, 
ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ (ДЖУТ ПРОЗРАЧНОЕ), врезная ручка модели Mir

Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro LINO CON BASE 
TRASPARENTE E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, LINO WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre LINO AVEC BASE 
TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio LINO CON BASE 
TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In Mauer integrierte Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas LINO MIT TRANSPARENTER 
GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ЛЕН, ПРОЗРАЧНОЕ 
С САТИНИРОВАНИЕМ (ЛЕН ПРОЗРАЧНОЕ), врезная ручка модели Mir

LINO CON BASE TRASPARENTE E DECORO ACIDATOJUTA CON BASE TRASPARENTE E DECORO ACIDATO
LINO WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED DECORATION | LINO AVEC BASE TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI | LINO CON BASE TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | 

LINO MIT TRANSPARENTER GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR |  ЛЕН, ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ
JUTA WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED DECORATION | JUTA AVEC BASE TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI | JUTA CON BASE TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | 
JUTA MIT TRANSPARENTER GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR | ДЖУТ, ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro DAHLIA CON BASE 
MADRAS E DECORO TRASPARENTE, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, DAHLIA WITH MADRAS BASE AND TRANSPARENT 
DECORATION glass, Mir flush handlea

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre DAHLIA AVEC BASE MADRAS 
ET DESIGN TRANSPARENT, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio DAHLIA CON 
BASE MADRÁS Y MOTIVO TRANSPARENTE, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas DAHLIA MIT MADRAS-
GRUNDLAGE UND TRANSPARENTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ДАЛИЯ, МАДРАС, 
ПРОЗРАЧНОЕ (ДАЛИЯ МАДРАС БЕЛОЕ), врезная ручка модели Mir

DAHLIA CON BASE MADRAS E DECORO TRASPARENTE
DAHLIA WITH MADRAS BASE AND TRANSPARENT DECORATION | DAHLIA AVEC BASE MADRAS ET DESIGN TRANSPARENT | DAHLIA CON BASE MADRÁS Y MOTIVO TRANSPARENTE | 

DAHLIA MIT MADRAS-GRUNDLAGE UND TRANSPARENTEM DEKOR |  ДАЛИЯ, МАДРАС, ПРОЗРАЧНОЕ

19EMOZIONI DI VETRO18 EMOZIONI DI VETRO



Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro UADI CON BASE MADRAS 
E DECORO TRASPARENTE, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, UADI WITH MADRAS BASE AND TRANSPARENT 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre UADI AVEC BASE MADRAS 
ET DESIGN TRANSPARENT, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio UADI CON BASE 
MADRÁS Y MOTIVO TRANSPARENTE, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas UADI MIT MADRAS-
GRUNDLAGE UND TRANSPARENTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ДАЛИЯ, МАДРАС, 
ПРОЗРАЧНОЕ (УАДИ), врезная ручка модели Mir

UADI CON BASE MADRAS E DECORO TRASPARENTE
UADI WITH MADRAS BASE AND TRANSPARENT DECORATION | UADI AVEC BASE MADRAS ET DESIGN TRANSPARENT | UADI CON BASE MADRÁS Y MOTIVO TRANSPARENTE |  UADI MIT 

MADRAS-GRUNDLAGE UND TRANSPARENTEM DEKOR | ДАЛИЯ, МАДРАС, ПРОЗРАЧНОЕ
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro FIANDRA CON BASE 
MADRAS E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, FIANDRA WITH MADRAS BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre FIANDRA AVEC BASE 
MADRAS ET DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio FIANDRA CON 
BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas FIANDRA MIT MADRAS-

GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ФИАНДРА, МАДРАС 
С САТИНИРОВАНИЕМ (ФИАНДРА МАДРАС БЕЛОЕ), врезная ручка модели Mir

FIANDRA CON BASE MADRAS E DECORO ACIDATO
FIANDRA WITH MADRAS BASE AND ETCHED DECORATION | FIANDRA AVEC BASE MADRAS ET DESIGN DÉPOLI | FIANDRA CON BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | FIANDRA MIT 

MADRAS-GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR | ФИАНДРА, МАДРАС С САТИНИРОВАНИЕМ
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro STREAM 
(ORRIZZONTALE) CON BASE MADRAS E DECORO ACIDATO, maniglia ad 
incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, STREAM (HORIZONTAL) WITH 
MADRAS BASE AND ETCHED DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre STREAM 
(HORIZONTAL) AVEC BASE MADRAS ET DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette 
modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio 
STREAM (HORIZONTAL) CON BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, 
manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas 
STREAM (HORIZONTAL) MIT MADRAS-GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, 
eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло 
ВОЛНЫ (ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ), МАДРАС С САТИНИРОВАНИЕМ (ВОЛНЫ 
МАДРАС БЕЛОЕ ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ), врезная ручка модели Mir

Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro STREAM (ORRIZZONTALE) CON BASE 
TRASPARENTE E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, STREAM (HORIZONTAL) WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED DECORATION  
glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre STREAM (HORIZONTAL) AVEC BASE TRANSPARENTE ET 
DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio STREAM (HORIZONTAL) CON BASE 
TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas STREAM (HORIZONTAL) MIT TRANSPARENTER 
GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ВОЛНЫ (ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ), 
ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ (ВОЛНЫ ПРОЗРАЧНОЕ ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ), врезная ручка модели Mir

STREAM (ORIZZONTALE) CON BASE TRASPARENTE E DECORO ACIDATO
STREAM (HORIZONTAL) WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED DECORATION | STREAM (HORIZONTAL) AVEC BASE TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI | STREAM (HORIZONTAL) CON BASE TRANSPARENTE Y MOTIVO 

MATEADO AL ÁCIDO |  STREAM (HORIZONTAL) MIT TRANSPARENTER GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR | ВОЛНЫ (ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ), ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ

STREAM (ORIZZONTALE) 
CON BASE MADRAS E DECORO ACIDATO
STREAM (HORIZONTAL) WITH MADRAS BASE AND ETCHED DECORATION | 
STREAM (HORIZONTAL) AVEC BASE MADRAS ET DESIGN DÉPOLI |
STREAM (HORIZONTAL) CON BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | STREAM 
(HORIZONTAL) MIT MADRAS-GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR | 
ВОЛНЫ (ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ), МАДРАС С САТИНИРОВАНИЕМ
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro STRIP CON BASE 
MADRAS E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, STRIP WITH MADRAS BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre STRIP AVEC BASE MADRAS 
ET DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio STRIP CON BASE 
MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas STRIP MIT MADRAS-
GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ПОЛОСЫ, МАДРАС 
С САТИНИРОВАНИЕМ (ПОЛОСЫ МАДРАС БЕЛОЕ), врезная ручка модели Mir

STRIP CON BASE MADRAS E DECORO ACIDATO
STRIP WITH MADRAS BASE AND ETCHED DECORATION | STRIP AVEC BASE MADRAS ET DESIGN DÉPOLI | STRIP CON BASE MADRÁS Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO | 
STRIP MIT MADRAS-GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR |  ПОЛОСЫ, МАДРАС С САТИНИРОВАНИЕМ

Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro STRIP DOUBLE FACE CON BASE 
TRASPARENTE E DECORO ACIDATO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, STRIP DOUBLE FACE WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED 
DECORATION glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre STRIP DOUBLE FACE AVEC BASE TRANSPARENTE ET 

DESIGN DÉPOLI, poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio STRIP DOUBLE FACE CON BASE 
TRANSPARENTE Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas STRIP DOPPELSEITIG MIT TRANSPARENTER 
GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ПОЛОСЫ, ДВУСТОРОННЕЕ, 
ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ (ПОЛОСЫ ПРОЗРАЧНОЕ ДВУСТОРОННЕЕ), врезная ручка модели Mir

STRIP DOUBLE FACE CON BASE TRASPARENTE E DECORO ACIDATO
STRIP DOUBLE FACE WITH TRANSPARENT BASE AND ETCHED DECORATION | STRIP DOUBLE FACE AVEC BASE TRANSPARENTE ET DESIGN DÉPOLI | STRIP DOUBLE FACE CON BASE TRANSPARENTE 

Y MOTIVO MATEADO AL ÁCIDO |  STRIP DOPPELSEITIG MIT TRANSPARENTER GRUNDLAGE UND GEÄTZTEM DEKOR | ПОЛОСЫ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕ С САТИНИРОВАНИЕМ
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La seconda tipologia di nuovi decori che presentiamo è quella delle RETI METALLICHE: ottenuta per stratificazione, questa tipologia di nuovi vetri del Gruppo Garofoli è ricca di riflessi 
hi-tech che ne esaltano l’aspetto materico contemporaneo.

El segundo tipo de nuevos motivos decorativos que presentamos son las MALLAS METÁLICAS: obtenidas por estratificación entre dos vidrios, este nuevo tipo de vidrios del Grupo 
Garofoli es rico en reflejos hi-tech que resaltan el aspecto matérico contemporáneo.

Le TREILLIS est le deuxième type de nouveau décor que nous présentons : obtenu par stratification entre 2 vitres, ce nouveau type de vitres du Groupe Garofoli est riche de 
reflets qui mettent en valeur l’esthétique contemporaine du matériau.

Our second new design type is METALLIC MESHES: rich in high-tech reflections that enrich the appearance of contemporary materials. Garofoli Group obtains these new products 
by sandwiching between two layers of glass.

Die zweite in unserem Angebot enthaltene Dekorart sind METALLGITTER: Sie entstehen durch die Schichtung zwischen zwei Gläsern. Diese neue Glasart der Garofoli-Gruppe bietet 
zahlreiche Hightech-Reflexe, die den aktuellen gegenständlichen Aspekt betonen..

Второй тип новой отделки представляют МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ СЕТКИ. Такая отделка группы Garofoli реализуется путем соединения двух стекол и объединяет в себе 
черты стиля «хай-тек» и современный внешний вид.

RETI METALLICHE

RETE SPINA
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro RETE SPINA, maniglia ad 
incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, SPINA MESH glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre TREILLIS SPINA, poignée 
cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio MALLA SPINA, 
manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas DORNGITTER, 
eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло RETE SPINA 
(СЕТКА, РОГОЖА), врезная ручка модели Mir

RETE SPINA
SPINA MESH | TREILLIS SPINA | MALLA SPINA | DORNGITTER | СЕТКА, РОГОЖА

RETE SPINA
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro RETE SETA maniglia ad 
incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, SETA MESH glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre TREILLIS SETA, poignée 
cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio MALLA SETA, 
manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas SEIDENGITTER, 
eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло RETE SETA 
(СЕТКА, ШЕЛК), врезная ручка модели Mir

RETE SETA
SETA MESH | TREILLIS SETA | MALLA SETA | SEIDENGITTER | СЕТКА, ШЕЛК

RETE SETA
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro RETE RAME, maniglia ad 
incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, RAME MESH glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre TREILLIS RAME, poignée 
cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio MALLA RAME, 
manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas KUPFERGITTER, 
eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло RETE RAME 
(СЕТКА, МЕДЬ), врезная ручка модели Mir

RETE RAME
RAME MESH | TREILLIS RAME | MALLA RAME | KUPFERGITTER | СЕТКА, МЕДЬ

RETE RAME
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro RETE GOLD, maniglia ad 
incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, GOLD MESH glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre TREILLIS GOLD, poignée 
cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio MALLA GOLD, 
manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas GOLDGITTER, 
eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло RETE GOLD 
(СЕТКА, ЗОЛОТО), врезная ручка модели Mir

RETE GOLD
GOLD MESH | TREILLIS GOLD | MALLA GOLD | GOLDGITTER | СЕТКА, ЗОЛОТО

RETE GOLD
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Il VETRO TRIDIMENSIONALE FLUTE è caratterizzato da un pattern a rilievo che consente il passaggio della luce riducendo la trasparenza del materiale. I vetri con SABBIATURE 
GLITTERATE sono caratterizzate da un effetto brillante particolarmente appariscente e glamour. I VETRI A SPECCHIO che presentiamo in questo catalogo sono in realtà vetri 
trasparenti super riflettenti: avvicinandosi alla superficie, in particolari condizioni di luce, il vetro risulta parzialmente trasparente. 

El VIDRIO TRIDIMENSIONAL FLUTE se caracteriza por un motivo en relieve que permite el paso de la luz y reduce la transparencia del material. Los vidrios con ARENADOS GLITTER 
presentan un efecto brillante particularmente llamativo y de glamour.  Los vidrios espejo que presentamos en este catálogo son en realidad vidrios transparentes super-
reflectantes: muy cerca de ellos y en particulares condiciones de luz, permiten ver a través de ellos. 

La VITRE TRIDIMENSIONNELLE FLUTE est caractérisée par un motif en relief qui permet à la lumière de passer en réduisant la transparence du matériel. Les vitres avec SABLAGE 
PAILLETÉES offrent un effet lumineux particulièrement tendance et opulent. Les vitres effet miroir présentées dans ce catalogue sont en fait des vitres transparentes hyper 
réfléchissantes : il suffit de s’y approcher très près pour vous y observer, dans certaines conditions de lumière. 

THREE DIMENSIONAL FLUTE GLASS features a relief pattern that allows the passage of light while reducing transparency. Our GLITTER SANDBLASTED glasses create lustrous and 
especially glamorous and striking effects. What seem to be mirror finishes in this catalogue are in reality super-reflective transparent glasses: looking from close up and 
under certain light conditions we can actually see through the glass. 

Das DREIDIMENSIONALES FLÖTENGLAS zeichnet sich durch ein Reliefmuster aus, dass den Durchgang des Lichts ermöglicht, indem die Transparenz des Materials reduziert wird. Die 
Gläser mit GLITZER-SANDSTRAHLUNG bieten einen besonders auffallenden und spektakulären Brillanzeffekt. Bei den in diesem Katalog angebotenen Spiegelgläsern handelt es 
sich eigentlich um super-reflektierende transparente Gläser: So kann man, wenn man unter bestimmten Lichtverhältnissen ganz nah herangeht, tatsächlich hindurchsehen. 

ГРАНЕНОЕ ТРЕХМЕРНОЕ СТЕКЛО характеризуется рельефным узором, снижающим степень прозрачности материала при прохождении сквозь него света. 
МАТИРОВАННЫЕ с БЛЕСТКАМИ стекла создают сияющий эффект, невероятно привлекательный и чарующий. Зеркальные стекла, представленные в данном 
каталоге, на самом деле являются прозрачными, но с очень высоким коэффициентом отражения. При приближении к ним и особом освещении можно легко 
смотреть сквозь стекла. 

VETRI TRIDIMENSIONALI, GLITTERATI, 
SUPER RIFLETTENTI E COLORATI

FLUTE
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro FLUTE, maniglia ad 
incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, FLUTE glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre FLUTE, poignée cuvette 
modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio FLUTE, manija 
encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas FLUTE, eingelassener 
Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло FLUTE, врезная 
ручка модели Mir

FLUTE
FLUTE | FLUTE | FLUTE | FLUTE | FLUTE
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro SABBIATO GLITTER FUMÈ, maniglia ad 
incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, GLITTER SANDBLASTED SMOKE glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre SABLÉE GLITTER FUMÉE, poignée cuvette modèle 
Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio ARENADO GLITTER AHUMADO, manija 
encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas GLITZER-SANDSTRAHLUNG RAUCH, 
eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло SABBIATO GLITTER FUME’ 
(ДЫМЧАТОЕ, МАТИРОВАННОЕ С БЛЕСТКАМИ), врезная ручка модели Mir

SABBIATO GLITTER FUMÈ
GLITTER SANDBLASTED SMOKE | SABLÉE GLITTER FUMÉE | ARENADO GLITTER AHUMADO | GLITZER-SANDSTRAHLUNG RAUCH | ДЫМЧАТОЕ, МАТИРОВАННОЕ С БЛЕСТКАМИ

SABBIATO GLITTER FUMÈ
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro SABBIATO GLITTER NEUTRO, maniglia ad 
incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, NEUTRAL GLITTER SANDBLASTED glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre SABLÉE GLITTER NEUTRE, poignée cuvette 
modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio ARENADO GLITTER NEUTRO, manija 
encajada modelo Mir

In Mauer integrierte Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas GLITZER-SANDSTRAHLUNG NEUTRAL, 
eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло НЕЙТРАЛЬНОЕ, МАТИРОВАННОЕ С 
БЛЕСТКАМИ (ДЫМЧАТОЕ, МАТИРОВАННОЕ С БЛЕСТКАМИ), врезная ручка модели Mir

SABBIATO GLITTER NEUTRO
NEUTRAL GLITTER SANDBLASTED | SABLÉE GLITTER NEUTRE | ARENADO GLITTER NEUTRO | GLITZER-SANDSTRAHLUNG NEUTRAL | НЕЙТРАЛЬНОЕ, МАТИРОВАННОЕ С БЛЕСТКАМИ

Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro SABBIATO GLITTER 
BRONZO, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, GLITTER SANDBLASTED BRONZE glass, Mir flush 
handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre SABLÉE GLITTER BRONZE, 
poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio ARENADO GLITTER 
BRONCE, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas GLITZER-SANDSTRAHLUNG 
BRONZE, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло SABBIATO GLITTER 
BRONZO (БРОНЗА, МАТИРОВАННАЯ С БЛЕСТКАМИ), врезная ручка модели Mir

SABBIATO GLITTER BRONZO
GLITTER SANDBLASTED BRONZE | SABLÉE GLITTER BRONZE | ARENADO GLITTER BRONCE | GLITZER-SANDSTRAHLUNG BRONZE | БРОНЗА, МАТИРОВАННАЯ С БЛЕСТКАМИ

44 45EMOZIONI DI VETROEMOZIONI DI VETRO



Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro SPECCHIO SUPER-RIFLETTENTE BIFACCIALE 
TRASPARENTE (2 LATI RIFLETTENTI), maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, DOUBLE-FACE SUPER-REFLECTIVE TRANSPARENT MIRROR (TWO REFLECTIVE SIDES) 
glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre MIROIR HYPER RÉFLÉCHISSANT BIFACE TRANSPARENT (LES 
DEUX CÔTÉS RÉFLÉCHISSANTS), poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio  ESPEJO SUPER-REFLECTANTE BIFAZ MADRÁS 
(DOS LADOS REFLECTANTES), manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas SUPER-REFLEKTIERENDER ZWEISEITIGER SPIEGEL 
TRANSPARENT (ZWEI SEITEN REFLEKTIEREND), eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ЗЕРКАЛЬНОЕ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕ 
(ОБЕ СТОРОНЫ ОТРАЖАЮЩИЕ) (ЗЕРКАЛЬНОЕ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕ), врезная ручка модели Mir

SPECCHIO SUPER-RIFLETTENTE BIFACCIALE TRASPARENTE (2 LATI RIFLETTENTI)
DOUBLE-FACE SUPER-REFLECTIVE TRANSPARENT MIRROR (TWO REFLECTIVE SIDES) | MIROIR HYPER RÉFLÉCHISSANT BIFACE TRANSPARENT (LES DEUX CÔTÉS RÉFLÉCHISSANTS) | ESPEJO SUPER-REFLECTANTE BIFAZ 

MADRÁS (DOS LADOS REFLECTANTES) | SUPER-REFLEKTIERENDER ZWEISEITIGER SPIEGEL TRANSPARENT (ZWEI SEITEN REFLEKTIEREND) | ЗЕРКАЛЬНОЕ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕ (ОБЕ СТОРОНЫ ОТРАЖАЮЩИЕ)

Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro SPECCHIO SUPER-RIFLETTENTE MONOFACCIALE MADRAS (1 LATO 
RIFLETTENTE), maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, MONO-FACE SUPER-REFLECTIVE MADRAS MIRROR (ONE REFLECTIVE SIDE) glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre MIROIR HYPER RÉFLÉCHISSANT MONOFACE ESPEJO (UN SEUL CÔTÉ RÉFLÉCHISSANT), 
poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio SUPER-REFLECTANTE MONOFAZ MADRÁS (UN LADO REFLECTANTE), manija 
encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas SUPER-REFLEKTIERENDER EINSEITIGER SPIEGEL MADRAS (EINE SEITE 
REFLEKTIEREND), eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло ЗЕРКАЛЬНОЕ, ОДНОСТОРОННЕЕ МАДРАС (ОДНА 
СТОРОНА ОТРАЖАЮЩАЯ) (ЗЕРКАЛЬНОЕ, ОДНОСТОРОННЕЕ МАДРАС), врезная ручка модели Mir

SPECCHIO SUPER-RIFLETTENTE MONOFACCIALE MADRAS (1 LATO RIFLETTENTE)
MONO-FACE SUPER-REFLECTIVE MADRAS MIRROR (ONE REFLECTIVE SIDE) | MIROIR HYPER RÉFLÉCHISSANT MONOFACE ESPEJO (UN SEUL CÔTÉ RÉFLÉCHISSANT) |  SUPER-REFLECTANTE MONOFAZ MADRÁS 
(UN LADO REFLECTANTE) | SUPER-REFLEKTIERENDER EINSEITIGER SPIEGEL MADRAS (EINE SEITE REFLEKTIEREND) | ЗЕРКАЛЬНОЕ, ОДНОСТОРОННЕЕ МАДРАС (ОДНА СТОРОНА ОТРАЖАЮЩАЯ)
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Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro COLORATO CLASSIC 
GREEN, maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, CLASSIC GREEN COLOUR glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre COLORIS CLASSIC GREEN, 
poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio COLOR CLASSIC 
GREEN, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas CLASSIC GREEN 
VERFÜGBAR, eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло КЛАССИУЕСКОМ 
ЗЕЛЕНОМ (ЗЕРКАЛЬНОЕ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕ), врезная ручка модели Mir

COLORATO CLASSIC GREEN 
CLASSIC GREEN COLOUR | COLORIS CLASSIC GREEN | COLOR CLASSIC GREEN |

CLASSIC GREEN VERFÜGBAR | КЛАССИУЕСКОМ ЗЕЛЕНОМ

Porta 1TV scorrevole interno muro, su telaio Essential, vetro COLORATO CLASSIC GREEN MADRAS, 
maniglia ad incasso modello Mir

1TV interior sliding door on Essential frame, CLASSIC GREEN COLOUR MADRAS glass, Mir flush handle

Porte 1TV coulissante intégrée au mur, sur cadre Essential, vitre COLORIS CLASSIC GREEN MADRAS, 
poignée cuvette modèle Mir

Puerta 1TV deslizante en interior de pared, sobre bastidor Essential, vidrio COLOR CLASSIC GREEN 
MADRÁS, manija encajada modelo Mir

In der Wand verlaufende Schiebetür 1TV mit Essential-Rahmen, Glas CLASSIC GREEN VERFÜGBAR MADRAS, 
eingelassener Türgriff Modell Mir

Раздвижная дверь 1TV, встроенная в стену, на раме Essential, стекло КЛАССИУЕСКОМ ЗЕЛЕНОМ 
MАДРАС (ЗЕРКАЛЬНОЕ, ОДНОСТОРОННЕЕ МАДРАС), врезная ручка модели Mir

COLORATO CLASSIC GREEN MADRAS
CLASSIC GREEN COLOUR MADRAS | COLORIS CLASSIC GREEN MADRAS |  COLOR CLASSIC GREEN MADRÁS | 
CLASSIC GREEN VERFÜGBAR MADRAS | КЛАССИУЕСКОМ ЗЕЛЕНОМ MАДРАС
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INCISIONI ED ACIDATURE

FILI BASE MADRAS

MADRAS FILI BASE

CROSSING AVEC BASE MADRAS

FILI BASE MADRÁS

FILI MIT MADRAS-GRUNDLAGE

ЛЕНТЫ, МАДРАС

CROSSING DOUBLE FACE BASE TRASPARENTE

CROSSING DOUBLE FACE WITH TRANSPARENT BASE

CROSSING DOUBLE FACE AVEC BASE TRANSPARENTE

CROSSING DOUBLE FACE BASE TRANSPARENTE

CROSSING DOPPELSEITIG MIT TRANSPARENTER 
GRUNDLAGE

КАРАКУЛИ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕ

CROSSING BASE MADRAS

MADRAS CROSSING BASE

CROSSING AVEC BASE MADRAS

CROSSING BASE MADRÁS

CROSSING MIT MADRAS-GRUNDLAGE

КАРАКУЛИ, МАДРАС

JUTA BASE MADRAS

MADRAS JUTA BASE

JUTA AVEC BASE MADRAS

JUTA BASE MADRÁS

JUTA MIT MADRAS-GRUNDLAGE

ДЖУТ, МАДРАС

LINO BASE MADRAS

MADRAS LINO BASE

LINO AVEC BASE MADRAS

LINO BASE MADRÁS

LINO MIT MADRAS-GRUNDLAGE

ЛЕН, МАДРАС

FIANDRA BASE MADRAS

MADRAS FIANDRA BASE

FIANDRA AVEC BASE MADRAS

FIANDRA BASE MADRÁS

FIANDRA MIT MADRAS-GRUNDLAGE

ФИАНДРА, МАДРАС

UADI BASE MADRAS

MADRAS UADI BASE 

UADI AVEC BASE MADRAS

UADI BASE MADRÁS

UADI MIT MADRAS-GRUNDLAGE

УАДИ, МАДРАС

IRAMI BASE MADRAS

MADRAS IRAMI BASE

IRAMI AVEC BASE MADRAS

IRAMI BASE MADRÁS

IRAMI MIT MADRAS-GRUNDLAGE

ИРАМИ, МАДРАС

DAHLIA BASE MADRAS

MADRAS DAHLIA BASE

DAHLIA AVEC BASE MADRAS

DAHLIA BASE MADRÁS

DAHLIA MIT MADRAS-GRUNDLAGE

ДАЛИЯ, МАДРАС

STREAM (ORIZZONTALE) BASE MADRES

MADRAS STREAM (HORIZONTAL) BASE

STREAM (HORIZONTAL) AVEC BASE MADRAS

STREAM (HORIZONTAL) BASE MADRÁS

STREAM (HORIZONTAL) MIT MADRAS-
GRUNDLAGE

СТРИМ (ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ), МАДРАС

STREAM (ORIZZONTALE) BASE 
TRASPARENTE
TRANSPARENT STREAM (HORIZONTAL) BASE
STREAM (HORIZONTAL) AVEC BASE
TRANSPARENTE
STREAM (HORIZONTAL) BASE TRANSPARENTE
STREAM (HORIZONTAL) MIT TRANSPARENTER
GRUNDLAGE
СТРИМ (ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ), ПРОЗРАЧНОЕ

STRIP BASE MADRAS

MADRAS STRIP BASE

STRIP AVEC BASE MADRAS

STRIP BASE MADRÁS

STRIP MIT MADRAS-GRUNDLAGE

ПОЛОСЫ, МАДРАС

STRIP DOUBLE FACE BASE TRASPARENTE
STRIP DOUBLE FACE WITH TRANSPARENT BASE
STRIP DOUBLE FACE AVEC BASE TRANSPARENTE
STRIP DOUBLE FACE BASE TRANSPARENTE
STRIP DOPPELSEITIG MIT TRANSPARENTER
GRUNDLAGE
ПОЛОСЫ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕЕ

FILI BASE TRASPARENTE

TRANSPARENT FILI BASE

FILI AVEC BASE TRANSPARENTE

FILI BASE TRANSPARENTE

FILI MIT TRANSPARENTER GRUNDLAGE

ЛЕНТЫ, МАДРАС, ПРОЗРАЧНОЕ

ACID ETCHINGS | GRAVURES ET CORRODAGES | INCISIONES Y MATEADOS AL ÁCIDO | GRAVUREN UND ÄTZUNGEN | ГРАВИРОВКОЙ И ТРАВЛЕНИЕМ

RETI METALLICHE

RETE SPINA

SPINA MESH

TREILLIS SPINA

MALLA SPINA

DORNGITTER

СЕТКА, РОГОЖА

RETE RAME

RAME MESH

TREILLIS RAME

MALLA RAME

KUPFERGITTER

СЕТКА, МЕДЬ

SABBIATO GLITTER BRONZO

GLITTER SANDBLASTED BRONZE

SABLÉE GLITTER BRONZE

ARENADO GLITTER BRONCE

GLITZER-SANDSTRAHLUNG BRONZE

БРОНЗА, МАТИРОВАННАЯ С 
БЛЕСТКАМИ

SABBIATO GLITTER 
NEUTRO

GLITTER SANDBLASTED TRANSPARENT

SABLÉE GLITTER TRANSPARENTE

ARENADO GLITTER TRANSPARENTE

GLITZER-SANDSTRAHLUNG TRANSPARENT

ДЫМЧАТОЕ, МАТИРОВАННОЕ С 
БЛЕСТКАМИ

SPECCHIO SUPER-RIFLETTENTE 
BIFACCIALE TRASPARENTE

DOUBLE-FACE SUPER-REFLECTIVE TRANSPARENT MIRROR

MIROIR HYPER RÉFLÉCHISSANT BIFACE TRANSPARENT

ESPEJO SUPER-REFLECTANTE BIFAZ MADRÁS

SUPER-REFLEKTIERENDER ZWEISEITIGER SPIEGEL 
TRANSPARENT

ЗЕРКАЛЬНОЕ, ДВУСТОРОННЕЕ, ПРОЗРАЧНОЕ

VETRI TRIDIMENSIONALI, GLITTERATI, SUPER RIFLETTENTI E COLORATI

RETE SETA

SETA MESH

TREILLIS SETA

MALLA SETA

SEIDENGITTER

СЕТКА, ШЕЛК

RETE GOLD

GOLD MESH

TREILLIS GOLD

MALLA GOLD

GOLDGITTER

СЕТКА, ЗОЛОТО

SABBIATO GLITTER FUMÈ

GLITTER SANDBLASTED SMOKE

SABLÉE GLITTER FUMÉE

ARENADO GLITTER AHUMADO

GLITZER-SANDSTRAHLUNG RAUCH

ДЫМЧАТОЕ, МАТИРОВАННОЕ С 
БЛЕСТКАМИ

FLUTE

FLUTE

FLUTE

FLUTE

FLUTE

FLUTE

SPECCHIO SUPER-RIFLETTENTE 
MONOFACCIALE MADRAS

MONO-FACE SUPER-REFLECTIVE MADRAS MIRROR

MIROIR HYPER RÉFLÉCHISSANT MONOFACE ESPEJO

 SUPER-REFLECTANTE MONOFAZ MADRÁS

SUPER-REFLEKTIERENDER EINSEITIGER SPIEGEL 
MADRAS

ЗЕРКАЛЬНОЕ, ОДНОСТОРОННЕЕ МАДРАС

METALLIC MESHES | TREILLIS | MALLAS METÁLICAS | METALLGITTER | МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ СЕТКИ

3D COLOURED GLITTER SUPER REFLECTIVE GLASS  | VVITRES PAILLETÉES, HYPER RÉFLÉCHISSANTES, TRIDIMENSIONNELLES ET COLORÉES | VIDRIOS GLITTER, SUPERREFLECTANTES, 
TRIDIMENSIONALES Y DE COLOR | GLITZERNDE, SUPERREFLEKTIERENDE, DREIDIMENSIONALE UND FARBIGE SCHEIBEN | СТЕКЛА С БЛЕСТКАМИ, ЗЕРКАЛЬНЫЕ, ТРЕХМЕРНЫЕ И ЦВЕТНЫЕ 

COLORATO CLASSIC GREEN

CLASSIC GREEN COLUR

COLORIS CLASSIC GREEN

CLASSIC GREEN VERFÜGBAR

КЛАССИУЕСКОМ ЗЕЛЕНОМ

COLORATO CLASSIC GREEN MADRAS

CLASSIC GREEN COLURMADRAS

COLORIS CLASSIC GREEN MADRÁS

CLASSIC GREEN VERFÜGBAR MADRAS

КЛАССИУЕСКОМ ЗЕЛЕНОМ MАДРАС
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MODELLI DISPONIBILI
I VETRI DI QUESTO CATALOGO POSSONO ESSERE MONTATI SUI SEGUENTI MODELLI DI PORTE | THE GLASSES IN THIS CATALOGUE CAN BE MOUNTED ON THE FOLLOWING DOOR 
MODELS | LES VITRES DE CE CATALOGUE PEUVENT ÊTRE INSTALLÉES SUR LES MODÈLES DE PORTE SUIVANTS | LOS VIDRIOS DE ESTE CATÁLOGO PUEDEN MONTARSE EN LOS SIGUIENTES 
MODELOS DE PUERTAS | DIE SCHEIBEN AUS DIESEM KATALOG KÖNNEN AN FOLGENDEN TÜRMODELLEN MONTIERT WERDEN | Стекла, приведенные в данном каталоге, могут 
устанавливаться на следующие модели дверей 

1V *1V2001 ed anni successivi *

1V2001 and successive years

1V2001 et années suivantes

1V2001 y años sucesivos

1V2001 und später

1V2001 и более поздние модели

1TV

1B1V *

Ive con profilo in alluminio 

Ive with aluminium profiles

Ive avec profil en aluminium

Ive con perfil de aluminio

Ive mit Aluminiumprofil

Ive с алюминиевыми профилями

Minia 1VT di G-like *

Minia 1VT, G-Like

Minia 1VT de G-Like

Minia 1VT de G-Like

Minia 1VT von G-Like

Minia 1VT серии G-Like

* per questo modello sono esclusi i vetri con rete metallica ed il vetro flute | This model is not available with metallic mesh glass or flute glass | Ce modèle ne comprend pas les vitres à treillis métallique ni la vitre 
Flute | este modelo no incluye vidrios con malla metálica ni el vidrio flute | dieses Modell schließt Gläser mit Metallgitter und Flötenglas aus | для этой модели не предусмотрены стекла с металлической сеткой и 
граненые стекла

52 53EMOZIONI DI VETROEMOZIONI DI VETRO



Il Gruppo Garofoli ha sempre mirato alla qualità, 
promuovendo lo sviluppo sostenibile delle proprie 
attività e perseguendo una decisa politica ambientale. 
Una filosofia che ha portato al raggiungimento 
di importanti traguardi. 

› 2001_ ISO 9001 Sistema di gestione della qualità. 

› 2009_ISO 14001 Sistema di gestione ambientale. 
› 2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest 
  certification schemes, lo schema più diffuso e famoso 
  al mondo per la gestione sostenibile delle foreste.

› 2010_OHSAS 18001 Sistema di gestione per la sicurezza 
  e salute sui luoghi di lavoro. 

› 2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All
  Forever: www.ic.fsc.org

The Garofoli Group has always aimed at quality, promoting 
the sustainable development of its business activities 
and pursuing a strong environmental policy. A philosophy 
which has resulted in the attainment of important goals. 

› 2001_ISO 9001 Quality management system. 

› 2009_ISO 14001 Environmental management system. 
› 2009_COC/PEFC Certification program for endorsement  
  of forest certification schemes, the most widespread 
  and renown scheme in the world for sustainable forest 
  management. 

› 2010_OHSAS 18001 Certification management system 
  for occupational health and safety. 

› 2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All
  Forever: www.ic.fsc.org

Le Groupe Garofoli a toujours recherche la qualité, 
promouvant le developpement durable de ses activités 
et poursuivant une politique environnementale claire. 
Une philosophie qui a permis d’atteindre des objectifs majeurs.

› 2001_ISO 9001 Système de management de la qualité. 

› 2009_ISO 14001 Système de management environnemental. 

› 2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest   
   certification schemes, le système de certification 
   le plus repandu et connu au monde pour la gestion 
   durable des forets. 

› 2010_OHSAS 18001 Système de gestion de la santé
  et de la securité au travail. 

› 2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All
  Forever: www.ic.fsc.org

El Grupo Garofoli persigue desde siempre la calidad, 
promoviendo el desarrollo sostenible de sus actividades 
y adoptando una específica política ecológica. Esta filosofía 
lo ha llevado a alcanzar importantes objetivos. 

› 2001_ISO 9001 Sistema de gestión de la calidad.

› 2009_ISO 14001 Sistema de gestión medioambiental. 
› 2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest     
   certification schemes. El esquema más difuso y famoso 
   en todo el mundo por lo que concierne la gestión forestal  
   sostenible. 

› 2010_OHSAS 18001 sistema de gestión para la seguridad
   y salud laboral. 

› 2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All
  Forever: www.ic.fsc.org

Die Gruppe Garofoli setzt seit jeher auf qualität, und 
in diesem sinn auf eine nachhaltige, umweltverträgliche 
firmenpolitik. Eine unternehmensphilosophie; die sich 
unter allen aspekten als zielführend und gewinnbringend 
erwiesen hat. 

› 2001_ISO 9001 Qualitätsmanagementsystem. 

› 2009_ISO 14001 Umweltmanagementsystem. 

› 2009_COC/PEFC Program for endorsement of forest  
   certification schemes. Das bekannteste und weltweit 
   am meisten genutzte konzept zur nachhaltigen  
   bewirtschaftung und nutzung der wälder. 

› 2010_OHSAS 18001 arbeitsschutz management system. 

› 2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All
  Forever: www.ic.fsc.org

Группа Garofoli всегда заботилась о качестве, 
способствовала экологически рациональному 
развитию своего бизнеса, придерживаясь твердой 
стратегии, связанной с защитой окружающей 
среды. такой подход позволил группе добиться 
важных результатов. 
› 2001_ISO 9001 Система менеджмента качества. 
› 2009_ISO 14001 Система экологического 		
	 менеджмента. 
› 2009_COC/PEFC Program for endorsement of 	
	 forest certification schemes. Самая широко 	
	 распространенная и известная программа в мире 	
	 по экологически рациональному управлению 	
	 лесными богатствами. 
› 2010_OHSAS 18001 Система менеджмента 	техники    
   безопасности и охраны здоровья на рабочем 	
	 месте. 
› 2015_FSC_Forest Stewardship Council: Forest For All
  Forever: www.ic.fsc.org

CERTIFICAZIONI | CERTIFICATIONS | CERTIFICATIONS | CERTIFICACIONES | ZERTIFIZIERUNGEN | СЕРТИФИКАТЫ 

Tutti i modelli possono subire in qualsiasi momento senza 
preavviso qualche lieve variazione nelle sezioni, nella 
struttura, nel disegno e nel colore; pertanto, qualora a nostro 
insindacabile giudizio resti immutata l’estetica complessiva 
e la solidità della porta, il cliente non potrà recedere 
dal contratto, né avrà diritto a sconti o abbuoni particolari. 
Tutte le essenze, i colori e le trasparenze dei vetri, particolari 
dei modelli e modelli delle porte illustrati nel presente catalogo 
sono da ritenersi indicativi e possono subire modifiche. 

All models may be subject to slight variations in section, structure, 
design and colour at any time, without advance notice; therefore, 
if the overall appearance and solidity of the door remains 
unchanged in our unquestionable judgement, the client may not 
withdraw from the contract, nor be entitled to special discounts 
or rebates. All of the woods, coloured and transparent glass, door 
models and details of the models illustrated in this catalogue 
are merely indicative and may be subject to modification. 

Tous les modeles peuvent subir, a tout moment et sans preavis, 
de legeres variations dans les sections, la structure, le design 
et la couleur. par consequent, lorsque l’esthetique globale et la 
solidite de la porte restent telles quelles selon notre jugement sans 
appel, le client ne pourra annuler le contrat ni aura le droit 
a reductions ou remises particulieres. Tous les essences, teintes 
et transparences des vitres, details des modeles des portes illustres 
dans ce catalogue sont a considerer comme indicatifs et peuvent 
etre sujets a modifications. 

Todos los modelos pueden sufrir, en cualquier momento y sin 
previo aviso, leves modificaciones en las secciones, la estructura, 
el motivo o el color. mientras estas modificaciones, a juicio 
inapelable del fabricante, no alteren la estética general ni la solidez 
de la puerta, el cliente no podrá rescindir el contrato ni tendrá 
derecho a descuentos o bonificaciones de ningún tipo. Todas las 
maderas, los colores y las transparencias de los cristales, el diseño 
de las puertas y los respectivos detalles ilustrados en este catálogo 
deben considerarse indicativos y pueden sufrir modificaciones. 

Der hersteller behält sich das recht vor, an allen modellen jederzeit 
ohne vorankündigung geringfügige mass-, struktur-, design-und 
farbänderungen vorzunehmen; sofern nach dem unanfechtbaren 
ermessen des herstellers dadurch weder die gesamtoptik noch die 
robustheit der tür beeinträchtigt werden, hat der kunde kein recht 
auf stornierung des auftrags und/oder preisnachlässe und/ oder 
gutschriften jeglicher art. Alle hölzer, die farben und die transparenzen 
des glases, details der modelle und modelle der in diesem katalog 
abgebildeten türen haben reinen beispielcharakter, abweichungen sind 
daher möglich. 

Все модели могут претерпеть в любой момент и без 
предупреждения небольшие изменения сечений, 
конструкции, дизайна и цвета. Поэтому, если по нашему 
неоспоримому мнению общий вид и прочность двери не 
меняются, клиент не имеет права расторгнуть контракт, а 
также требовать скидку или специальную компенсацию. 
Все породы древесины, цвета, степень прозрачности стекла, 
детали моделей и модели дверей, представленные в этом 
каталоге, должны считаться ориентировочными и могут 
претерпеть изменения. 

PORTE VETRATE
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Per scoprire novità, prodotti 
e soluzioni scansiona il QR Code.
Scan the QR Code to discover news, 
products and solutions.
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info@garofoli.com
www.garofoli.com
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